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      Wanneer Katerina en haar vriend Jace een onverwachte uitnodiging voor een feestje accepteren is misdaad wel het laatste waar ze aan denken. Maar dan laat een zogenaamd superdure wijn een vieze smaak achter in Kats mond en ontdekt ze een miljoenenzwendel. En dat alles nog voor het diner! In het rood iseen spannend mysterie en actie-adventure verhaal dat je niet wilt missen!
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      Sommige dagen, nouja eigenlijk de meeste dagen wel, vroeg Katerina Carter zich af of ze er goed aan had gedaan het oude Victoriaanse huis te kopen. Jace en zij hadden het, ongezien, gekocht op een executieveiling. Een heel Victoriaans huis waar ze alleen maar een openstaande belastingschuld van drie jaar voor hoefden aflossen? Een buitenkans die ze onmogelijk voorbij konden laten gaan.


      Ze had bij hoge uitzondering een dag vrij genomen van haar werk om zich te concentreren op enkele hoognodige renovatiewerkzaamheden. Eind augustus was er wat fraudeonderzoek betrof niet veel te doen en ze zat nu trouwens toch even tussen twee zaken in. De vraag was wat zwaarder woog: misdadigers vangen of in een oud en verwaarloosd huis verflagen wegschuren van tientallen jaren her. Het antwoord was duidelijk.


      Kat legde haar kwast neer en glimlachte toen ze haar werk overzag. De veranda zag er schitterend uit, de witte verf glansde in het heldere middaglicht. En al waren er dan dringender taken in huis zoals het loodgieterswerk en de elektrische bedrading, die waren grotendeels onzichtbaar. Zelf het schilderwerk doen betekende dat er weer wat minder geld verdween in wat een bodemloze put leek te worden. Bovendien wilde ze ermee klaar zijn voor de herfstregens losbarstten in Vancouver.


      Jace Burton stond in de deuropening. Zijn hoofd raakte bijna de bovenkant: ‘Ziet er geweldig uit.’


      Hij wierp haar een glimlach toe die haar deed vergeten dat hij bijna twee uur weg was geweest.


      Kat wierp hem een kushandje toe en ging in een krakende Adirondack-stoel zitten, zich afvragend waarom het de hele zomer had geduurd voor ze eindelijk de balustrade had geschilderd.


      Natuurlijk kende ze de reden wel. Ze had het druk gehad met reparaties waar geen einde aan kwam en allerlei aanverwante rampen, zoals de gebroken pijp die onlangs nog had geleid tot de complete vervanging van de riolering. Om van de vurenhouten vloeren die door het lek kromgetrokken waren nog maar te zwijgen.


      ‘Heb je de verf?’


      Jace tikte tegen zijn voorhoofd. ‘Ik wist dat ik iets vergeten was.’


      ‘Maar daar ging je voor. Er stond maar één ding op het lijstje.’ Jace’ vermogen zich op één ding tegelijk te concentreren was een absoluut pluspunt voor een journalist die achter een verhaal aan zat, maar niet zo handig als het om andere zaken ging.


      ‘Sorry, ik kwam Kirk Evans tegen bij de bouwmarkt en vergat de tijd. Maar ik heb wel iets anders.’ Jace haalde zijn arm van achter zijn rug vandaan. ‘Dit.’


      Kat boog zich voorover om de kleine lettertjes op de fles te kunnen lezen. ‘Een fles rode wijn? O, o Jace. Drinken en schilderen gaan bij ons nooit goed samen.’


      Hij lachte. ‘Volgens mij valt dat wel mee. In ieder geval is dit niet zomaar een oude fles wijn. Het is een Screaming Eagle Cabernet Sauvignon.’


      ‘Screaming wat?’


      ‘Eagle. Kirk heeft kisten vol van dit spul. Je kunt het nergens kopen. Hij investeert tegenwoordig in wijn.’


      Kat had wel gehoord van wijninvesteerders maar ze had er nog nooit een in het echt ontmoet. Ze stelde zich er een Wall Street-bankier of financiële manager bij voor die probeerde zijn al te dure drinkgewoontes te rechtvaardigen. Kirk zag ze nog niet eens ambachtelijk gebrouwen bier kopen en verzamelen, laat staan dure wijn.


      ‘Hm, dat is wel een grote omschakeling voor een werkeloos journalist,’ zei ze. ‘Hebben wijninvesteerders geen geld nodig als startkapitaal? Hij zit nu al een hele tijd zonder werk.’ Kirk had samen Jace bij The Sentinel gewerkt tot hij was afgevloeid bij de reorganisatie afgelopen jaar.


      ‘We hebben het niet over details gehad, maar op de een of andere manier lukt het hem er iets van te maken. Deze kleine hier is duizenden dollars waard. Voor dat bedrag wordt hij in ieder geval verkocht. Kirk betaalt er ongeveer vijfhonderd dollar per fles voor.’


      ‘En Kirk gaf hem gewoon aan jou? Wat zit daarachter?’


      ‘Niks, het is gewoon een teken van zijn dankbaarheid omdat ik hem het afgelopen jaar zo goed heb geholpen.’ Jack stak haar de fles toe zodat ze hem kon bekijken. ‘Maar goed, ik dacht dat we hem konden bewaren voor als we iets te vieren hadden. Als de riolering en zo eenmaal op orde is.’


      ‘Ben je gek? We kunnen zoiets duurs niet opdrinken.’ Kat zoog met kracht haar adem naar binnen toen de fles omlaag gleed in Jace’ hand. Het laatste wat ze wilde was Kirk Evans iets verschuldigd zijn. ‘Zet hem neer voor je hem laat vallen. We moeten hem teruggeven.’


      In plaats daarvan overhandigde Jace haar de fles. Hij zag eruit als een gewone fles Cabernet Sauvignon, op het oogstjaar na dan. 1997. Hij moest dus wel duur zijn, zelfs al zag hij er door het zwart-wit etiketje vrij alledaags uit. Ze bestudeerde de vliegende adelaar op het label en vroeg zich af wat er nou zo speciaal aan was.


      Ze kwam overeind om de fles aan Jace terug te geven en struikelde bijna.


      ‘Jesses!’ Jace’ mond viel open toen hij een sprong naar voren deed.


      Hij griste de fles uit haar hand en zette hem veilig op tafel. ‘Dit spul gaat voor meer dan tweeduizend dollar weg op de veiling. Mensen zouden hun kind nog verkopen voor een kist hiervan.’


      ‘We kunnen hem niet houden, Jace. En al helemaal niet opdrinken.’ Wat merkwaardig dat Kirk een dure fles wijn bij zich had toen hij een bezoekje aan de bouwmarkt bracht. Maar Kirk was dan ook wel een beetje een opschepper. Het zou Kat niet verbazen als hij overal rondliep met die fles bij wijze van trofee.


      ‘Ik heb geprobeerd hem terug te geven maar hij weigerde hem aan te nemen. Hij wilde hem per se aan me geven omdat het zo geweldig met hem gaat. Hij zei dat ik hem gerust mocht verkopen als ik wou, dat maakte hem niks uit.’


      ‘Aardig van hem.’ Kirk stond niet bekend als iemand die zomaar iets weggaf zonder er iets voor terug te krijgen. ‘Sinds wanneer is hij zo gul? Ik dacht dat hij blut was sinds hij door zijn ontslagvergoeding heen was.’


      ‘Hij zegt dat zijn ontslag het beste was dat hem had kunnen overkomen. Kennelijk is investeren in wijn erg lucratief. Hij koopt rechtstreeks van de wijnmakerijen en verkoopt het dan weer op een veiling. Hij zal wel ergens een contact hebben, vermoed ik. Ik wist niet eens dat mensen dat soort dingen deden.’ Jace ging in de Adirondack-stoel tegenover die van Kat zitten. ‘Kirk beweert dat hij nu miljonair is. Hij was bij de bouwmarkt aan het kijken naar materialen voor een wijnkelder in zijn nieuwe huis.’


      ‘Heeft hij een nieuw huis?’


      ‘Hij zei tegen me dat hij in minder dan een jaar...’ Jace knipte met zijn vingers, ‘van volkomen blut tot miljonair geworden is. Zou het niet fantastisch zijn als wij dat ook voor elkaar kregen?’


      Kirk was een vrek, daar was hij berucht om. En dat was waarschijnlijk ook de reden dat hij zelf zijn wijnkelder aan het bouwen was. Dat hij dus zomaar flessen weg ging geven, leek totaal ongerijmd, zelfs al was het dan aan Jace. ‘Er moet iets mee zijn, iets wat hij je niet vertelt.’


      ‘Lijkt er niet op. Hij heeft gewoon goede contacten. O ja en hij heeft ons uitgenodigd voor zijn housewarming party vanavond.’


      Kat was verbijsterd: een Kirk die vooraf geld zou riskeerde bij het kopen van de wijn, en dan ook nog eens bij de verkoop ervan? Ongelooflijk.


      ‘Dan kunnen we in ieder geval de wijn teruggeven,’ zei ze. Ze was wel nieuwsgierig naar Kirks plotselinge voorspoed. ‘En dan kunnen we ook dit hele wijn-geïnvesteer eens verder onderzoeken.’


      Het klonk allemaal te goed om waar te zijn en Kat was vast van plan de onderste steen boven te krijgen wat deze hele affaire betreft.
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      Kat stond op de zonneveranda van Kirks spiksplinternieuwe huis van zo’n vijfentwintig honderd vierkante meter met uitzicht op de haven van Vancouver. Ze moest toegeven dat ze onder de indruk was. Weg was de oude bierzuipende, boerende Kirk. Kirk 2.0 nipte van zijn wijn en droeg een op maat gemaakt overhemd en een broek die zijn forse gestel wel vijftien kilo lichter deed lijken.


      Suzan, Kirks vrouw, dook ineens op uit de honderd koppige gastenmenigte, gekleed in een laag uitgesneden, glinsterend cocktailjurkje. Ze keek Kat stralend aan.


      ‘Vind je het leuk?’ Haar kleren waren even opzichtig als altijd, alleen nu veel duurder, aan het weinig discrete designerlogo op haar tas en horloge te zien. Net iets voor Suzan om in haar eigen huis met haar handtas om haar schouder rond te paraderen. Als ze kon liet ze er de prijskaartjes ook nog aan zitten.


      ‘Natuurlijk vind ik het mooi,’ antwoordde Kate. ‘Het is echt prachtig.’ Het uitzicht was in ieder geval adembenemend met dat panoramische uitzicht op de haven en de bergen. Het huis zelf was een monstruositeit. Een en al glas en metaal dat als onkruid op was geschoten tussen het oude geld op de heuvel.


      ‘Kirk heeft het zo ontzettend goed gedaan, vind je ook niet? Daarom wilden we een feestje vieren. Om al onze vrienden te bedanken.’ Ze gebaarde met haar arm naar het uitgestrekte gazon onder hen.


      Kat volgde haar armgebaar en nam het feestgewoel beneden in zich op. Tussen de tafels door bewogen zich overal groepjes mensen, die wijn en hapjes aan het proeven waren. En toch kende Kat geen van hen. Waar waren die nieuwe vrienden van Kirk vandaan gekomen?


      ‘Je moet de wijn proeven, Kat. Hij is fantastisch.’ Susan nipte aan haar megagrote glas. ‘En heel winstgevend bovendien.’


      ‘Zo meteen,’ zei Kat. ‘Ik hou het nog even bij water.’ Ze wilde nuchter blijven tot ze zeker wist dat Jace de fles aan Kirk had teruggegeven, maar het was verleidelijk.


      ‘Het is een hele goed investering,’ zei Suzan terwijl ze de wijn in haar glas rond liet draaien. ‘Je moet ook meedoen.’


      Kat merkte Jace op die bij de bar op het gazon met Kirk stond te praten. Ze verontschuldigde zich en liep in een rechte lijn naar hem toe. Jace wuifde naar haar toen ze het grasveld overstak.


      ‘Ik zei het je toch, Kat. Kirk heeft eindelijk zijn ding gevonden. Is dit geen fantastisch feestje?’ Jace glimlachte naar haar.


      Hun plan was geweest om de wijn terug te geven en alleen te blijven voor het diner. Maar Jace had het al ietsje te veel naar zijn zin. Met een drankje in zijn hand werd hij altijd erg enthousiast.


      ‘Wijn?’ De ober glimlacht en schonk een royale hoeveelheid in een glas van dezelfde oude Screaming Eagle Cabernet Sauvignon die Kirk hun cadeau had gedaan.


      Wat kon het ook schelen. Ze kon toch een glas nemen. Ze hoefde hem niet meteen op te drinken. Ze ging zelden naar dure feestjes als deze, dus het kon geen kwaad ervan te genieten. Kat nam de wijn aan en wendde zich tot Kirk. ‘Hoe lang ben je hier al mee bezig?’


      ‘Met wat?’ Kirk keek haar niet-begrijpend aan tot het hem begon te dagen. ‘O je bedoelt het investeren in wijn. Is het niet geweldig? Ik ben nog maar zes maanden geleden begonnen en heb al genoeg verdiend om dit huis hier te kopen. En contant af te rekenen. Dit is echt een doorbraak voor me.’


      ‘Je koopt en verkoopt wijnen op een veiling?’ Kat wilde dolgraag de wijn van tweeduizend dollar proeven maar wilde niet al te gretig overkomen. Ze zou wachten tot Kirk en zij uitgepraat waren. Dan kon ze er echt van genieten.


      ‘Niet echt.’ Kirk wapperde met zijn hand en sloeg bijna een dienblad vol drankjes om. ‘Ik koop flessen van de wijnmakerijen en die verkoop ik dan soms weer door op een veiling. Maar meestal verkoop ik aan particulieren, aan een selecte groep wijnverzamelaars. Ik heb een wachtlijst, weet je.’


      ‘Wauw, dat is echt verbijsterend,’ zei Kat. Maar hoe zat dat dan met de veilingcommissies? Voor zover zij wist rekenden die een behoorlijk bedrag. Hoe was Kirk erin geslaagd zo snel zoveel winst te maken? En belangrijker nog, hoe kon het dat er niet meer concurrentie was bij zo’n lucratieve business?


      ‘Dat is het zeker. Binnenkort komt The Sentinel me smeken voor een interview. Ze hebben er vast spijt van dat ze me hebben laten gaan.’ Kirk slokte de rest van zijn wijn naar binnen en zette het lege glas op het dienblad van een langslopende ober.


      ‘Ze trekken zich vast de haren uit de kop,’ zei Kat.


      Suzan dook weer op naast Kat en stak haar pols uit. Een opzichtige met diamanten en smaragden bezette armband glinsterde in het licht van de spots die de tuin verlichtten. ‘Vind je hem niet enig? Kirk heeft hem net voor me gekocht.’ Suzan giechelde. ‘Omdat ik in hem geloofde.’


      ‘Prachtig.’ Kat tuurde in het robijnrode vocht in haar glas. Het water liep haar in de mond bij de gedachte ervan te proeven. Ze had voor ze naar het feestje gingen even Screaming Eagle opgezocht. De wijn scoorde heel hoog, 98 punten van de 100. Ze had nog nooit een wijn geproefd die hoger scoorde dan 94. En die wijnen van meer dan 90 punten waren al zonder meer heerlijk geweest. Maar je moest de afnemende meeropbrengst niet vergeten. Deze wijn moest dus wel honderden of duizenden dollars lekkerder zijn. Hoe was dat mogelijk?


      Bierzuipende Kirk kende zes maanden geleden het verschil tussen een Zinfandel en een Cabernet niet eens. Hoe kon hij nu ineens een talent voor wijnproeven ontwikkeld hebben, laat staan voor investeren? Kat vond het allemaal nogal verdacht.


      Ze kon nu echt niet langer wachten en nam een slokje van de Cabernet Sauvignon. Ze liet hem een paar tellen door haar mond gaan voor ze hem doorslikte. Ze fronste. Dit was totaal niet wat ze verwacht had.


      Ze was niet bepaald een expert maar een goede Cabernet kon ze altijd waarderen. Het was een van haar favoriete wijnen. Maar al had deze een stevige body en de gebruikelijke accenten van zwarte bes, drop en peper, hij smaakte ook onaangenaam zuur. Haar smaakpapillen waren niet zo ontwikkeld als die van een sommelier maar het leek er sterk op dat de wijn niet goed meer was. En deze werd geacht duizenden dollars waard te zijn?


      Suzan was zich inmiddels met de andere gasten gaan bemoeien en Jace en Kirk waren verdiept in een gesprek over hoe ze zijn wijnhandel verder uit konden breiden. Kat zette haar halflege glas op een tafel nadat ze besloten had dat hij het niet waard was om op te drinken, al kostte hij nog zo veel. Ze vroeg zich af wanneer het diner opgediend zou worden en ging op zoek naar een toilet.


      Van binnen was het huis zelfs nog opzichtiger en spectaculairder dan van buiten. Ze liep door de keuken vol marmer en roestvrij staal naar de voorzijde van het huis. De woonkamer was afgeladen met gasten, wat verklaarde waarom alle drie de toiletten bezet waren. Nadat ze een paar minuten gewacht had, besloot ze naar beneden te gaan. In een huis van deze afmetingen waren er op elke verdieping vast meerdere badkamers.


      Een wenteltrap leidde omlaag naar iets wat alleen omschreven kon worden als een lange open galerij. De muren hingen vol olieverfschilderijen, her en der afgewisseld met een handvol deuren die allemaal gesloten waren, op één deur na die op een kiertje stond. In de veronderstelling dat dit het toilet was liep ze eropaf.


      Ze opende de deur en trof in plaats daarvan een kantoor aan, bezaaid met dozen en papieren. Ze stond net op het punt de deur te sluiten toen haar blik door iets werd getroffen.


      De kamer werd over de hele lengte in beslag genomen door een tafel met daaronder tientallen wijnflessen, allemaal leeg en allemaal zonder etiket. Nog verontrustender was wat zich op de tafel bevond.


      Etiketten.


      Screaming Eagle-etiketten, Cabernet van precies dezelfde jaargang als die Kirk verkocht.


      Haar hart bonsde in haar keel toen tot haar doordrong dat het allemaal bedrog was. Geen wonder dat Kirk zo gul was met de wijn. Het feest was waarschijnlijk bedoeld om interesse te wekken en meer kopers aan te trekken. De fraude was simpel maar zeer lucratief.


      Ze keerde weer terug naar de deur en deed die achter zich dicht. Er waren honderden mensen in huis zodat er een goede kans bestond dat een andere gast, die net als zij op zoek was naar een toilet, per ongeluk deze kamer binnen zou gaan.


      Geen van de feestgangers had door dat ze goedkope wijn aan het drinken waren die vermomd was als een veel duurdere. Ze vroeg zich af hoeveel van hen al bestellingen bij Kirk geplaatst hadden.


      Ze liet haar blik door de kamer glijden en liep toen naar de wijnkisten die aan de overkant van de kamer opgestapeld waren tot aan het plafond. Met twaalf flessen per kist liep het totale aantal aardig op. Ze boog zich om een fles uit een open kist bij haar voeten te trekken. Ja hoor, die was identiek aan de fles die Kirk hun gegeven had.


      Ze maakte een snel rekensommetje in haar hoofd. Ervan uitgaande dat Kirk deze flessen voor een paar duizend dollar per fles verkocht, dan was de inventaris van deze kamer meer dan een miljoen waard.


      Ongelooflijk.


      Jace zou het ook niet geloven, tenzij ze bewijs had. Ze rommelde in haar tasje op zoek naar haar mobiel – waar was dat ding? – en vond hem toen eindelijk.


      Met haar mobiel maakte ze foto’s van de tafel, etiketten en de flessen. De voorraden in de kamer verklaarden zonder meer de bron van Kirks plotselinge rijkdom. Kirk voorzag goedkope wijn van nieuwe etiketten en verkocht deze door alsof het om een veel duurdere soort ging. Geen wonder dat hij zo snel winst geboekt had.


      Het verklaarde bovendien waarom haar wijn zo beroerd gesmaakt had. Ze boog zich voorover en opende een wijnkist. Ja, het was inderdaad een Cabernet maar van een heel ander kaliber, een die voor onder de tien dollar over de toonbank ging. Geen wonder dat Kirk op zo’n grote voet leefde. Hij plakte nieuwe etiketten op nep-flessen en veilde ze. Hij kon er redelijkerwijs wel van uit gaan dat niemand steekproeven zou nemen. Het waren per slot van rekening investeringen.


      Screaming Eagle was zo populair dat verzamelaars hun schatten zelden doorverkochten. De kleine wijnmakerij uit Napa Valley produceerde op zijn hoogst een paar honderd kisten per jaar die meteen werden opgekocht door verzamelaars.


      Ze had gehoord van mensen die hun wijn elk jaar op familiefoto’s vastlegden. Daar had je de bewuste fles, jaar na jaar, terwijl hun kinderen volwassen werden. Een fan had de Cabernet zelfs in de wieg van zijn baby gelegd en jaren later was dezelfde fles weer opgedoken bij de diploma-uitreiking van zijn zoon.


      Kirk had de volmaakte wijn uitgekozen om mee te beginnen, op voorwaarde dat hij de markt niet meteen verzadigde met te veel flessen. Dat zou alleen maar achterdocht wekken.


      Maar dat riep wel een volgende vraag op. Om miljoenen te verdienen moest Kirk op veel grotere schaal wijn verkopen. Dat moest betekenen dat hij ook met andere soorten zat te knoeien alvorens ze te verkopen. Waarom zou hij anders zijn gasten vanavond wijnen voorzetten van zogenaamd meer dan duizend dollar? Als die wijnen echt zo zeldzaam waren zou hij er niet zoveel van uitschenken, want hij zou, nog afgezien van het geld, helemaal niet aan zoveel flessen kunnen komen. En hij zou Jace al helemaal niet zomaar een fles gegeven hebben.


      Misschien waren foto’s niet voldoende bewijs. Ze hoorde voetstappen en griste een etiket van tafel. Snel ging ze naar buiten en sloot de deur achter zich. Hij sloot met een harde klik. Toen begreep ze waarom de deur eerder op een kiertje had gestaan. Er zat een automatisch slot op en ze had hem nu dus zojuist op slot gedaan.


      ‘Waarom ben je hier beneden?’ Kirk stond onder aan de trap. Zijn grote lichaam blokkeerde haar enige uitweg.


      Ze was betrapt, op heterdaad, met het etiket in haar hand.
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      ‘Ben je verdwaald of zo?’ Kirk sloeg zijn armen over elkaar. Zijn aimabele humeur van zo-even had plaatsgemaakt voor een beschuldigende toon.


      Had hij haar uit de kamer zien komen? Ze dacht van niet, maar ze was in de buurt van de kantoordeur geweest toen hij haar opgemerkt had. Het zou wel die plotselinge humeuromslag verklaren.


      Kat herinnerde zich het etiket in haar hand en stak het in haar zak. ‘O eh. Ik moest gewoon naar het toilet.’


      Zijn blik ging omlaag. Had hij het etiket gezien?


      ‘Dit hier beneden is mijn territorium, mijn man cave, weet je wel. Wat is er mis met het toilet boven? Niet genoeg privacy, of zo?’


      Kat haalde diep adem en lachte. ‘Je bent gewoon te populair. Al die gasten bedoel ik. Dan maken de toiletten overuren.’


      Zijn schouders ontspanden zich wat maar hij ging geen stap bij de trap vandaan.


      Het enige waar zij nog aan kon denken was hoe ze zo snel mogelijk naar boven kon komen. Maar Kirk bleef waar hij was. ‘Ik moet echt Jace gaan zoeken nu. We hebben morgen nog heel wat schilderwerk voor de boeg.’


      Kirk knikte, maar zijn blik werd getrokken door de gesloten deur. ‘Dat is gek. Ik weet zeker dat ik die deur op een kier had laten staan.’


      Kat haalde haar schouders op toen ze op Kirk en de trap af liep. ‘Misschien was Suzan er.’


      Kirk schudde zijn hoofd. ‘Nee, Suzan mag niet hier beneden komen. Niemand mag hier komen tenzij ik ze daartoe uitgenodigd heb. Vandaar dat het feest dus bóven gehouden wordt, hè,’ zei hij veelbetekenend.


      Kat probeerde een luchtiger toon aan te slaan. ‘Je maakt me wel nieuwsgierig, zeg. Ik zou dolgraag je zogenaamde man cave eens zien. Bij een andere gelegenheid. Nu moet ik terug naar Jace.’


      Ze probeerde zich langs hem heen te wurmen, maar hij versperde haar de weg. Hij greep haar onderarm beet. De pijn schoot door tot in haar vingertoppen. Probeerde hij haar nu met opzet pijn te doen?


      ‘Ik zal je helpen.’ Kirk kneep nog harder.


      ‘Au!’ gilde ze. ‘Je kent je eigen kracht niet, kerel.’ Bedreigde Kirk haar? Misschien had hij haar toch gezien zonet.


      Kirk verstarde toen een stel van in de dertig de trap af kwam. Ze bleven abrupt staan toen ze Kat en Kirk zagen.


      ‘Is hier ook al een rij voor de wc?’ De vrouw staarde naar Kirk tot hij Kat losliet.


      Kat trok haar arm met een ruk weg.


      ‘Nee,’ zei Kirk. ‘Maar dit gesprek is privé, dus als jullie het niet erg vinden.’ Hij gaf de man een knipoog.


      ‘Tuurlijk,’ zei de man en wendde zich toen tot zijn gezellin. ‘Kom we gaan, schat.’ Het stel liep de trap weer op.


      Kat wurmde zich langs Kirk en ging achter de twee aan, dankbaar voor de gelegenheid de afstand tussen haar en Kirk zo groot mogelijk te maken.


      Ze voelde aan het etiket in haar zak. Ze moest denken aan de nieuwe kleren van de keizer. Iedereen wilde in de wijn geloven, zelfs als die afschuwelijk smaakte. Iedereen was bereid er grif geld voor te betalen zolang ze de illusie hadden rijk te kunnen worden.
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      Kirks zware stappen weerklonken achter haar op de trap. Net zoals ze gevreesd had. Hij kwam achter haar aan. Hij ging er dus wel degelijk vanuit dat ze in de buurt van de bewuste kamer geweest was. Ze wist nog steeds niet zeker of hij haar daar ook naar buiten had zien komen. Als dat zo was zou hij haar niet zomaar laten gaan.


      Ze moest Jace vinden vóór Kirk, zodat ze kon uitleggen wat ze ontdekt had. Jace zou wel weten wat ze moesten doen om Kirk onschadelijk te maken. Één ding wist ze in ieder geval zeker: ze voelde zich niet in staat alleen de confrontatie met Kirk aan te gaan.


      Ze keek even achterom, en zag de moordlust in Kirks ogen.


      Hij wist het.


      Toen zag ze Jace die diep in gesprek was met een ouder echtpaar aan de andere kant van de keuken. Hij was wild aan het gebaren, en wankelde even op een been voor hij zijn evenwicht weer gevonden had.


      Geweldig. Jace was dronken. Te veel wijn voor het diner.


      ‘Sorry.’ Kat wrong zich het kringetje binnen. ‘Jace, ik moet met je praten. Onder vier ogen.’


      Jace keek over haar schouder. ‘Hé, makker, geweldig feest.’ Hij zwaaide naar Kirk en gooide daarbij bijna zijn glas leeg over de tengere, grijsharige vrouw.


      Kat draaide zich om en zag een rood aangelopen en zwetende Kirk. Hij had een woeste blik in zijn ogen.


      ‘Nu Jace,’ fluisterde Kat. Ze duwde hem naar buiten, bij Kirk en de anderen vandaan.


      ‘Wil je nu al weg?’ brabbelde Jace. ‘Het feestje begint net op gang te komen.’


      ‘Er is iets. Je moet eerst nuchter worden.’ Ze keek achterom en zag tot haar opluchting dat Kirk nu met het echtpaar stond te praten. De man stond voor Kirk en versperde hem daarmee onbedoeld de doorgang. Kirk kon niet achter haar aan komen zonder dat het opviel.


      ‘Is Kirk boos op me? Omdat ik te veel heb gedronken? Hij kijkt niet erg blij.’


      ‘Nee, hij is ergens anders kwaad om, niet om jou.’ Hoeveel kon ze Jace in deze toestand vertellen? Was hij te dronken om er zijn mond over te houden?


      ‘Sorry, Kat. Ik heb me een beetje laten gaan.’


      ‘Laten we een stukje lopen.’ Ze leidde Jace de achtertrap af, het uitgestrekte gazon op. Een wandelingetje in de koele avondlucht zou hun goeddoen. Zo kon Jace ontnuchteren en waren ze even verlost van Kirk. Ze duwde Jace naar de rand van het landgoed. Als Kirk hen niet zag, zou hij hen vast vergeten, althans dat hoopte ze..


      Ze had geen keus meer, ze moest het Jace nu vertellen of hij dronken was of niet.

      


      ‘Ik kan het nauwelijks geloven,’ zei Jace even later. ‘Maar het verklaart wel een hoop. Zoals die plotselinge gulheid van hem.’


      Kat knikte. ‘Die was te goed om waar te zijn.’ Ze loodste Jace naar een bankje aan het einde van het grasveld en ging zitten. Hier bevonden ze zich net buiten de spots die op het gazon waren geïnstalleerd. Hopelijk zou Kirk alleen maar een onherkenbaar stelletje in de schaduw zien zitten en hen verder met rust laten.


      Ze overwoog of ze de politie zou bellen, maar wat voor misdaad moest ze precies aangeven? Fraude? Als dat zo was moest ze daar bewijzen van in handen zien te krijgen, vóór Kirk zich ervan kon ontdoen.


      Ze haalde het etiket uit haar zak en liet het aan Jace zien.


      ‘Heb je een etiket bewaard als souvenir?’


      ‘Niet precies, Jace. Dit etiket heeft nooit op een fles wijn gezeten.’ Ze overhandigde het aan hem. ‘Het is spiksplinternieuw.’


      ‘Hoe kan dat nou?’


      ‘Dat kan niet. Niet als de wijn authentiek is.’ Kat haalde haar mobiel uit haar tas en typte Screaming Eagle in haar internet browser. De wijn was zelfs nog zeldzamer dan ze had kunnen vermoeden. ‘Net wat ik dacht.’


      ‘Wat?’


      Ze liet hem haar zoekresultaten zien. ‘Screaming Eagle maakt maar 600-700 kisten per jaar. En er is een wachtlijst. Mensen wachten jaren op de kans om een enkele fles te kunnen kopen. Hoe waarschijnlijk is het dus dat Kirk honderden kisten in huis heeft? Of genoeg heeft om er honderden gasten op te kunnen trakteren?’ Ze bracht Jace op de hoogte van haar ontdekking in Kirks kelder.


      Maar er deed zich nog een probleem voor. Als het niet om aanranding of moord ging, was het niet waarschijnlijk dat de politie op een zaterdagavond met gillende sirenes aan zou komen zetten, voor wat misschien een fraudezaak zou kunnen zijn, zelfs al was de fraude dan nog zo omvangrijk. Ze kon niet binnen afzienbare tijd rekenen op hulp van buitenaf. Dat gaf Kirk helaas meer dan voldoende tijd om het bewijsmateriaal te verstoppen en alles te ontkennen.


      Ze kon het grote aantal gasten echter ook in haar voordeel aanwenden. Kirk moest de schijn ophouden, vooral als zijn gasten ook klanten waren. Als zij ook maar een greintje wantrouwen bij hen kon wekken, dan had haar plan misschien kans van slagen.


      Jace scheen met een kleine zaklamp op het etiket. ‘Zeg… hoe spel je Sauvignon?’


      Kat keek naar het label. ‘S-A-V – niet te geloven,’ zei ze. ‘Er staat een spelfout op het etiket!’


      ‘Net als bij The Sentinel,’ zei Jace. ‘Kirk was nooit goed in spellen. Of zelfs maar zijn eigen werk op spelling controleren.’


      Onweerlegbaar bewijs.


      Nu wist ze hoe ze de confrontatie met Kirk moest aangaan. Ze stond op: ‘Kom op Jace. We gaan weer terug naar het huis.’
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      Kat keek overal rond op het feestje of ze Suzan zag in de hoop dat ze haar vond vóór Kirk. Dat duurde niet lang. Suzan stond bij de grote haard tot het plafond, met zo’n vijf vrouwen die eruitzagen alsof ze rechtstreeks van de set van Real Housewives waren gestapt.


      ‘Suzan!’ Kat viel midden in hun gesprek en pakte haar bij de elleboog.


      ‘Kat?’


      ‘Ik moet je om een gunst vragen. Kun jij even de aandacht van iedereen trekken? Jace en ik zouden graag een toost willen uitbrengen. Op Kirk.’ Ze glimlachte naar Jace die, niet helemaal zeker wetende wat ze van plan was, een meter of zo achter haar stond.


      Kat liet haar blik door de ruimte dwalen op zoek naar Kirk.


      Suzan en haar vriendinnen tikten met hun gemanicuurde nagels tegen hun wijnglazen. Binnen de kortste keren hadden ze ieders aandacht gevangen.


      Kat deed een stap naar voren. ‘Ik wil een speciale aankondiging doen.’ Ze wierp een blik op Suzan, die van oor tot oor straalde. ‘Wij gaan een kist Screaming Eagle weggeven aan de eerste die het juiste antwoord weet op de vraag of liever de twee vragen die ik zo meteen ga stellen.’


      ‘Dat is geen toast,’ fluisterde Suzan. ‘En wij gaan echt geen kist wijn weggeven.’


      Het was wel duidelijk, Suzan was niet op de hoogte van Kirks plannetjes, als ze meende dat de kist tienduizenden dollars waar was. Volgens Kats berekeningen was de waarde van de namaakwijn hooguit iets meer dan honderd dollar.


      ‘Ik leg het je zo uit,’ zei Kat tegen haar en ze knipoogde geruststellend. ‘Laat me maar even, later zul je me dankbaar zijn.’ Suzan knikte onwillig: ‘Vooruit dan maar.’


      De kamer gonsde terwijl de gasten dichterbij kwamen. Een verwachtingsvolle stilte volgde toen iedereen zijn glas en bordje wegzette en op haar vraag wachtte.


      ‘Waar gaat dit allemaal over?’ Kirk dook op van achter in de kamer.


      ‘Bravo Kirk!’ schreeuwde een man.


      Kirk wuifde slapjes. Hij liep op Kat toe. ‘Waar denk jij dat je mee bezig bent?’


      Kat glimlachte liefjes. ‘Dat zul je zo wel zien.’ Ze keek naar haar publiek.


      ‘Is iedereen zover?’


      Er klonk her en der gemompel. Iedereen was er klaar voor.


      ‘Oké dan. Eigenlijk zijn er twee vragen die beantwoord moeten worden. De eerste is gemakkelijk. Wie kan me de naam vertellen van de wijn van vanavond?’


      Een vrouw riep: ‘Screaming Eagle Cabernet Sauvignon.’


      ‘1997,’ voegde een tweede vrouw er vrijwel direct aan toe. Ze was van middelbare leeftijd en zo mager als een lat. Knokige armen staken als takjes uit haar nauw aansluitende jurk.


      Kat wees naar de eerste vrouw, een ietwat te dikke blondine met te veel make-up op. ‘Dat klopt en jij was de eerste. En dan nu de prijswinnende vraag. Hoe spel je Sauvignon? Voor een kist wijn.’


      ‘Tuurlijk, S-A-U-V-I-G-N-O-N.’


      ‘Helemaal goed!’ Kat glimlachte naar haar. ‘Je hebt zojuist een kist exclusieve wijn gewonnen. Proficiat, hè Kirk?’


      ‘Hallo, wacht eens even,’ Kirk haastte zich naar voren en duwde Kat opzij. ‘Dit is geen spelwedstrijd en bovendien heb je het verkeerd.’


      ‘Hoe moet het dan gespeld worden, Kirk?’ vroeg Jace.


      ’S-A-V-I-G-N-O-N.’ Hij stak een fles in de lucht. ‘Kijk maar.’


      Een paar mensen kwam dichterbij en tuurde aandachtig naar de fles.


      ‘Hé, zien jullie dat?’ Kat wees op de fles terwijl ze zich tot de gasten richtte. ‘Een spelfout op elke fles wijn? Dat is toch wel erg raar?’


      Kirk greep Suzans pols vast. ‘Zorg dat ze haar mond houdt.’


      ‘Schat, laat me los.’ Suzan rukte zich los uit Kirks greep zodra ze zich realiseerde dat de ogen van iedereen op hen gericht waren. ‘Wat is hier aan de hand?’


      Het was moeilijk te geloven dat Suzan niets wist van de hele vervalsingsbusiness beneden in huis, maar kennelijk was dat zo.


      De vrouw die de wijn gewonnen had keek teleurgesteld. ‘Maar ik heb toch wel gewonnen?’


      Kat knikte. ‘Wat mij betreft heb jij zeker een kistje wijn gewonnen. Maar het is niet de wijn die je denkt dat het is.’ Kat hield haar mobiel omhoog. ‘Dit is wat ik beneden in Kirks zogenaamde man cave aantrof. Een omvangrijke wijnvervalsingsoperatie.’


      Jace overhandigde de fles aan Suzan, die hem snel op de schoorsteen mantel neerzette alsof ze zich eraan kon branden. Haar mond viel open en ze barstte in tranen uit. ‘Kirk, wat is er aan de hand?’


      Stilte.


      ‘Kirk, wat heb je gedaan?’ Suzans mascara was uitgelopen. ‘Vertel het me.’


      Kirk keek kwaad en deed een uitval naar Kats telefoon.


      De verzamelde gasten hapten eensgezind naar adem.


      Kat trok haar hand weg zodat hij er niet bij kon net op het moment dat Jace tussen hen in kwam staan. ‘Heeft geen zin, Kirk. Ik heb de foto’s al naar The Sentinel gemaild. Ze staan zo meteen voor de deur voor een interview. Heb je eindelijk je voorpaginaverhaal dat niemand ooit zal vergeten.’


      ‘Je bent gek.’ Kirk keek dreigend naar Kat.


      ‘Nee, maar ik heb wel heel wat meer geluk dan jij nu.’ Ze pakte de fles weer en hield hem de gasten voor. ‘Die fles is het etiket niet waard dat erop zit.’


      Ze draaide zich naar Jace toe en knipoogde. ‘En jij: jij bent me wel wat schuldig.’ Ze had Jaces verhaal zowat voor hem geschreven. Had hem uren werk bespaard en dan ook nog eens de begeleidende foto’s geleverd.


      Jace kneep zijn ogen geamuseerd toe. ‘Een tweede verflaag op de veranda dan maar?’


      ‘Om te beginnen.’ Het feestje was zeker de moeite van wat detectivewerk op haar vrije dag waard geweest.


      En dan op de koop toe Kirk gepakt te zien worden en het recht te zien zegevieren nog voor het diner zelfs maar begonnen was?


      Absoluut onbetaalbaar.
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      Colleen Cross is de auteur van de bestselling juridische thriller-serie rond Katerina Carter en de daarvan afgeleide serie de Kleur van Geld, ook met Katerina Carter in de hoofdrol. Haar twee populaire thriller/detectiveseries hebben dezelfde hoofdpersoon. Katerina Carter is een slimme forensisch accountant en fraude-onderzoekster die zich geen appels voor citroenen laat verkopen.
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      Colleen Cross is bovendien accountant en fraude-expert en schrijft waargebeurde misdaadverhalen. In Anatomy of a Ponzi: Scams Past and Present bijvoorbeeld ontmaskert ze de grootste Ponzi-fraudeurs aller tijden en hoe ze ermee wegkwamen. Ze voorspelt bovendien precies het moment en de plek waarop de grootste Ponzi-fraude ooit aan het licht zal komen en de aanwijzingen waar men op moet letten.
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